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Pa6oTbl oTeuecTBEHHBIX U 3apy6€)KHbIX JIEKCUKOJIOTOB [al0T MPEACTaBJIEHUE O CYUIECTBEHHBIX JdTallaX Pa3BUTHUA
TOr'0 pa3/jeyia HayKnu O SA3bIKE, KOTOprfI OCHOBDBIBACTCS Ha U3YUYCHUU pa3H006pa3Hﬂ UAUOM B A3bIKE U pEYH.
Knrwuesvie caosa: (bpaseonom;{, (bpaaeonomquKaH €/IMHuIIA, COGCTBEHHO HUnOoMa, sA3bIKOBasd CHUCTEMa, pedueBas

JIesATeJIbHOCTD, epopManus, TUCKypC.

‘®pazeosiorus — 3T0 pasjie]l HAYKH O SA3bIKE,
TIPE/IMETOM HICCJIE/IOBAHMSI KOTOPOTO SBJISIETCST (hpa-
3eon0zuueckas edunuua. B Caoeape aunzsucmuye-
cxux mepmunos npodeccopa O.C.AxmanoBoit ¢pa-
3€0JIOTUYECKAS €/IMHUIIA OTPE/IENSIETCS KaK <«CJIOBO-
coyeTaHre, B KOTOPOM CeMaHTHYeCKass MOHOJMTHOCTD
(11e/IbHOCTD HOMMHALIMM) JIOBJIEET HAJl CTPYKTYPHOI
Pa3/IeIbHOCTBIO  COCTABJIIONINX €€ 2JIEMEHTOB,
BCJIEZICTBAE Yero OHO (PYHKIMOHWPYET B COCTaBe
HPEIOKEHNS KaK S9KBUBAJIEHT OT/IEJIbHOTO CI0Ba» !

[Tpodeccop A.V.CMUpHUTIKIIT TTPOBOANI pas-
rpaHiveHe MeXay @hpaseosoeudeckumu eouHuya-
Mu, KOTOpBbIE <«BXOJAT B OCHOBHYIO TKaHb $I3bIKa,
SIBJISTIOTCST €r0 HEOTHEMJIEMOW U COBEPINEHHO Heo0-
XOAUMOM YACTBIO ..., JIAIIEHBI KaKOH ObI TO HU OBILIO
o6pastoctu, mMetadopuaroctu (to get up, to fall in
love)», u cob6ecmeenno uduomamu, KOTOpbie <«SABJIS-
I0TCST MIMOMATUYHBIMU CJIOBOCOYETAHUSIMY, OCHOBAH-
HBIMHU Ha TIEpeHOce 3HaueHwi, Ha MeTadope, SCHO
ocosnaiomeiicss ropopsaummu (to wash one's dirty
linen in public)»2. B nacrosmeii cratbe 06bEKTOM
U3y4YeHUs SBJISIETCS BTOpas Pa3HOBUIAHOCTH pa-
3€0JIOTHUECKNX €MHUI], HA3BAHHAS BIIOCJIE/NCTBUN
uouomamuueckol gpaseo.iozueil.

Hauunas ¢ 60-X rT. mpouLIoro CToJieTust, Uamo-
Marndeckast (Ppas3eoJiorusl M3ydaaach MpeuMyIect-
BEHHO C TOYKHU 3PEHUS SI3bIKOBOI cucteMbl. C KOH-
ma 70-x TT. B HayuyHbIX paGOTaX OTEYECTBEHHBIX
YUEHBIX TIPOU3OIIES CBUT OT OMUCAHUS WUOM B
SI3bIKE K WCCJIE/IOBAHNI0 WX (PYHKIIMOHUPOBAHUS B
Pa3BEPHYTHIX ITPOU3BEICHUSIX PEUYU — AHTJIMHCKON
xynoxkectBeHHoil Jsmreparype XIX nm XX Bekos,
HAy4HOH 1IPO3€e 1 aHIJIOS3BIYHOI peKames.
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U Axmanoea O.C. Cnopapb JMHTBHCTHYECKUX TEPMUHOB.
— M.: 2005. — C. 503 — 504.

2 Cruupnuyruii A. M. JIeKCUKOJOTUS aHTJIMACKOTO SA3BIKA.
— M.: 1998. — C.209.

3 Cm., nanp.: Yunenosa JI.A. Anramiickas (paseosorus
B s3pIke n peun. — M.: 1986; Jyxonuna E.K. Unnoma-
Tuueckas (paseosorus B sA3bike u peun (Ha MaTepuase
COBPEMEHHOIO aHIJIMICKOro f3bika). — Jlucc. KaH/I.
¢umon.  mayk. — M.: 1986; Kpasuenxo E.B.

Cpenu paGoT OTEYECTBEHHBIX YUYEHBIX 0CO60TO
BHUMAaHUSA 3aCIy’KUBAET TIOAXOA K W3YYEHWUIO AHT-
Jmiickoii dpaseosioruu mpodeccopa A.N.Cmuphuil-
Koro. OTJNUYHUTENBHON OCOGEHHOCTBIO COOCTBEHHO
UJIMOM SIBJISIETCSI MX <SIPKasl CTUJIMCTUYECKAsl OKpa-
CKa, SMOIMOHAJIbHAS HACBIIIEHHOCTb, OTXOJ[ OT
00bIMHOTO HefiTpambhoro cruasg»4, Jlna kmacendu-
karmu A.V.CMUDHUIIKOTO CYILIECTBEHHOE 3HAueHUe
UMeEeT TIOHSTUE UOUOMAMUUHOCIU — <HEBBIBOIAUMO-
CTM 3HAYEHUs IIEJIOTO SI3BIKOBOTO OOPa30BaHUS U3
COBOKYITHOCTH 3HAYeHHIl BXOZSNIMX B HETO YacTeii»”.
XapakTepHbIMU  TIPU3HAKAMU  WJUOM  SIBJISIIOTCS
1IeJIbHOCTh HOMUHAIMY U Pas/ieIbHOO(OPMIEHHOCTD
KOMIOHEHTOB. CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKAST KJIACCH-
uxarms npodeccopa A.U.CMUPHHUIIKOTO OXBaTbI-
BAeT 0OHOBEPULUHHDLE, T.€. UMEIOIINe OJINH CEMAHTH-
YeCKH TOJIHO3HAYHBIN 3JIEMEHT, 08YyX6éepuluntvle W
MHOz06epuwuHtble  (HPA3COTOTHYECKUE  eIMHUIIDI,
uMelonye /iBa u 60Jiee CEMAHTUYECKH TI0JTHO3HAYHBIX
KoMHoHeHTa.  Odnosepuunnvle  GHpaseoornyecKue
€/IMHUITLI  TIPEJICTABJIEHBI  CJIEAYIONUMUA TPYIIIaMU:
1) rmarosibHO-azBepOUANbHBIE € COBIAJEHUEM Ce-
MaHTHYECKOTO W TPAMMATUYECKOTO I[EHTPOB B IEP-
BoM KomroHente (sum up, settle down); 2) dpa-
3eoJiornyeckue eauHuipl Tuna to be tired ¢ ceman-
TUYECKUM 1IEHTPOM BO BTOPOM KOMIIOHEHTE U
rpaMMaTHYECKUM IIEHTPOM B TIEPBOM KOMIIOHEHTE;
3) 1peasoKHO-UMeHHbIE (PPA3eoNOTHIeCKUe eIu-
HUIbI C CEMAHTUYECKUM IIEHTPOM B MMEHHOM KOM-
MOHEHTE CJIOBOCOYETAHWS W C OTCYTCTBHEM TpaM-
MaTHYECKOTO IIEHTPa BOOOIIE, KOTOpble (DYHKIIMO-
HUPYIOT Kak a) Hapeuus (in fact, in turn, in con-
clusion, for instance) u 6) cBasyoume ciaoBa (in
terms of, by means of, in order that).

K dsyxeepuunmnoim u mmozoseputunnvim CJI0BO-
COUYETAHMSIM OTHOCSITCS CJIeyIolIne THITbI (ppaseosio-

Wpnomatnueckass  ¢padeosioruss B YCTHOH  ¢dopme
aHrauiickoil Hayunoil peun. — [lucc. Kaua. ¢uios.
Hayk. — M.: 1992; Kabanosa E.IO. Vpnomatuueckas
(paseosoruss B auckypce (Ha MarTepuaje aHTIUACKOW U
aMepUKaHCKO# pekaambl). — Jlucc. KaHA. (QUIIOII.
Hayk. — M.: 2000.

4 Cruprureuii A.M. Jlexcukoqorus.... — C.209.

5 Op.cit. — C. 34.
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IMYeCKUX eUHUIL: 1) arTpuOyTUBHO-MMEHHBIE JIBYX-
BEpIIMHHbBIE, KOTOPbIE YIOTPEOJSAIOTCS B KauecTBe
SKBUBAJIEHTOB CYIIECTBUTEJIbHBIX U PACIaIaloTCS Ha
[Ba TIOATUIIA: a) axbeKTuBHO-cyOcTanTuBHbie (black
art, first night); 6) cyGcranTuBHO-Cy6CTAaHTHBHbIE
(son-in-law); 2) ruaro/ibHO-CyGCTaHTUBHBIE JBYX-
BepuMHHble  (ppaseosiornyeckue  eaunuipl - (to
make sense, to keep in mind, to take for
granted); 3) dpaseosoruyeckue moTopsl (nOw or
never);  4) aasepOuajibHble  MHOTOBEPIIMHHBIE
(every other day)S.

Uro kacaercst co6ctBeHHO uamoMm, A.M.Cmup-
HUIKWIA TPUBJIEKAET BHUMAHHE K TPEM Pa3HOBU/I-
Hoctsim Metadop: 1) Mertadopbl, ocHOBaHHbIE Ha
oOpalileHH K OObIYHBIM, €CTECTBEHHBIM MPEJIMETaM
(to fish in troubled water — soButh pHIGY B MyT-
HOiT Boge). 2) Meradopbl, ocHOBaHHBIE Ha 0Opa-
IeHnn K crenuuIHbIM, U3BECTHBIM 06pPa3oM Or-
PaHNYEHHBIM U JIoKann3oBaHHbIM nipeaMeram (City
of brotherly love — ®@unanenbdus). 3) Merado-
pbl, OCHOBaHHbIe Ha TMEPEHECEHWU BBIPAKEHWH U3
oznHOl cepbr yrorpebaenus B apyryro (acid test
— cepbe3Hoe ucnbitanue)’ .

Boipatormuticst oTedecTBEHHDBIN JIEKCUKOJIOT U JIeK-
cukorpad O.C.AxmaHOBa TakyKe BHecsa OOJBIIOIT
BKJIQ/] B u3yvenne hpaseosioruu coOCmeeHHo uouom.
Bo-niepBbix, B Crosape uHz8ucmudeckux mepmu-
HO6 Mbl HAXOAUM HAYYHO-OOOCHOBAHHBIE OIpeese-
HUS KJII0YeBbIX TepMuHOB. Bo-Bropnix, O.C.Axma-
HOBA OJIHOM W3 TIEPBBIX B OTEYECTBEHHOH Hayke
060CHOBaTa HEOOXOAMMOCTb OOpallieHus] K pPedn —
Pa3BEPHYTBIM TTPOM3BE/ICHUSAM YCTHON W TMICbMEHHON
peur ¢ IEebI0 U3YYEHUS PEAbHOTO ObITOBAHUS U
3aKOHOMEpHOCTEH (PYHKITMOHNpOBaHus (HPpas3eoJioru-
YeCKUX eMHUII U cobcTBeHHO uamoM. Ob6parienue K
peur TO3BOJIMJIO BBISIBUTD JIBE TEH/EHIIMU: IepBast
CBU/IETEJILCTBYET O BOCIPOM3BeAeHNN (ppaseosiornyie-
CKUX €IMHUI[ B PAa3HbIX PErHCTPAX PEUYM; BTOPAst
TEH/IEHIINST 3aKJIovYaeTcss B jedopmariuu, KoTopast
XapakTepHa JIJI1 COOCTBEHHO MIHOMS.

Paccyxxpast o npoucxoxxaennu uauom, JI.A.YUu-
HEHOBA THIIET: <UCTOPHYECKU COOCTBEHHO MW/MOMbI
€CTh KOHEYHDI 3Tall  Pa3BUTUS  ONPE/ICTEHHBIX
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKUX TIPOIECCOB: COYETAHUE
CJIOB ... CHAayajia YTBEPXKJAETCS B PEYM; 3aTeM €ro
CyMMapHOe 3HauyeHwe To/[Bepraercsi Metadopuye-
CKOMY PACIIUPEHHUIO ... B KOHIIE KOHIIOB OHO KaK Obl
«OKaMeHeBaeT» M CTAHOBUTCS YaCTbIO JIGKCHKOHA»Y.
Hecmorpst Ha 910, COGCTBEHHO WIMOMbBI TIOCTOSIHHO
U3MEHSIOTCS U pa3BuBaioTcst. [laee aBTOop ykasbiBa-
€T Ha TO, YTO «TJIAaBHOH ABIDKYILEH CUJION TIPU 3TOM
SIBJISIETCST TIPOTHBOpeure MeKIy (opMasbHOM pas-
JIEJIbHOCTBHIO KOMIIOHEHTOB JIAHHOTO COYETAHUS U Ce-

6 Cyupruuruii A.HU. Jlekcukonorus.... — C. 212 — 223,

7 Op.cit. — C. 226.

8 YQunenosa JI.A. Anrsmiickas ¢paseonorus.... — C.9 — 14,
9 Op.cit. = C. 7.
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MAHTHYECKON TJI06AIBHOCTBIO 11eioros 10, Peueoii
aCIIeKT OKA3bIBAETCSI YPE3BbIYAHO BaJKHBIM, IIO-
CKOJIBKY WMEHHO B HEM BBISBJIAIOTCS AMHAMUYECKUE
IIPOIIECCHI, CKa3bIBAIOLIMECS B JAJIbHENINEM Ha SI3bi-
koBoii cucreme. JI.A.UunenoBa ynenser oco6oe
BHUMAHWE COJIEPIKAHUIO TOHATUS J1ehOPMAIMst, TIOJT
KOTOPO# TIOHMMAaeTcs1 «(urypa pedn, COCTOSAIAS B
paspylieHnn CeMaHTHYeCKONH MOHOJUTHOCTH —(pa-
3€0JIOTYECKOTO  CpAIleHrst, B OKUBJEHUH COCTAB-
JIFIONUX WIUOMY CJIOB M WCIOJb30BAHUM MX KaK
CaMOCTOSATEIbHBIX CEMAaHTUYECKUX eIMHUI 11,

JI.A.YUvHeHOBOI BbIJIEJIEHO /iIBa OCHOBHBIX ITPO-
1ecca  <«perecCuBHOTO» pasBuTug enuawil. [lepBbrit
i JIe)OpMAIUK COCTOUT B TOM, YTO U3 HWJUOMBI
U3BJIEKAETCS [TOTEHIMAIBHOE CJIOBO, 3HAYEHHE KOTO-
POro OIPEEISIETCS] CEMAHTHKON NCXO/HOM €/[NHUIIBI.
IT1oT BuA AedopMalil TTOTyYlsl Ha3BaHWeE MeTaMme-
tadoper. Hampumep, B mpeamoxenmn <All his deci-
sions were formed of a cream which he skimmed off
the family mind, and through the family off the
minds of other families of similar fibres (John
Galsworthy «The Man of Property») o6birpbiBaet-
Cs1 3HAUEHHUE CJIOBA Cream, KOTOPOe OHO IIPHOOpETaeT
B cocraBe mauoMbl to skim the cream off. Taxum
006pa3oM, UCXOIHAS UIUOMA CJIYKUT JIJIST PA3BEPThI-
BaHUsT 00pasa 1 CO3AaHus MeTaMeTahophl.

Bropoit tun aedopmanny 3aKmouaeTcss B 00bIT-
PBIBAaHUM KaK (PPaseoOrmiecKi CBSI3aHHOTO, TaK M
COGCTBEHHO  JIEKCMUYECKOTO —3HaueHust. [IpuBemem
npumep: «You are pulling my leg. — I am not pull-
ing your leg. Nothing would induce me to touch
your beastly leg»> (Pelham Grenville Wodehouse
«Right Ho, Jeeves»). B mannom ciyuae medopma-
i noasepraercst uamoma to pull one’s leg.
JI.A.YUnHeHoBa [ieJlaeT METOJIOJIOTUIECKH BasKHBIN
BBIBO/ O TOM, UTO <«/ehopMartyist 11eJioro psijia coOCT-
BEHHO WMOM, TIOPOJKIAeMast KaK WX S3BIKOBOM TIPH-
POJION, TaK M SKCTPATUHIBUCTHIECKUMU (haKTOpaMH,
TIPEICTaBIsIET cOO0H 3aKOHOMEPHOE SBJICHNE W JIAET
[IOJIHOE OCHOBAHHUE PACCMaTPUBATh €€ He KaK HMHIIU-
BU/yaJIbHO-aBTOPCKHI TIPUEM, a KaK TIPUCYIIYIO COG-
CTBEHHO UANOMaM (DYHKIMOHAJIBHYIO XapaKTePUCTH-
Ky, KaK HOPMY MX PEYEBOTO MOBEJIEHUsT» 12,

B wnaccudukanum H.A.AMOCOBOI BbiJleJieHbI 2
rpymibl  (Hpa3eoOTHIecKUX eIuHuIl:  (ppasemMbl 1
uaombl. DpaszeMa — eIMHUIA KOHTEKCTA, B KOTOPOI
yKa3aTebHbIil MUHUMYM, TPeOyeMbIil IS aKTyaJIu-
3aIiM JIAaHHOTO 3HAYEHUS] CEMAHTHUYECKH pean3ye-
MOIO CJIOBA, SIBJISIETCS €JUHCTBEHHO BO3MOKHBIM,
marpumep black frost — mopos 6es cneza. Vianoma,
B orimure OT (PpaseMbl, — €IMHUIA KOHTEKCTa, B
KOTOPOIl yKa3areJbHbIil MUHUMYM U CEMAHTUYECKU
peam3yeMblii 3JIEMEHT COCTABJISIOT TOKIECTBO U 06a
MIPE/ICTABJIEHBI OOIINM JIEKCHYECKUM COCTABOM CJIO-
Bocoueranusi. OTMevaercsl TakyKe, 4TO W/MOMbBI Xa-

10 Op.cit.
" Axmanosa O.C. Cnosapb.... — M.: 2005. — C. 166.
12 unenosa JI.A. Anrmmiickas dpaseonorust. ... — C.24.
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PaKTEpPU3YIOTCS [EJOCTHBIM 3HAYEHHEM, HAIPUMep,
play with fire — uzpamo ¢ oznem!3,

Knacendukammss  A.B.Kynmna ocHoBana Ha
cTpyKType u (pyHKIMKM (HpazeosOrmIecKux eAuHuIl B
peurt: 1) HOMUHATHBHBIE, KOTOPbIE MO/PA3/IEISIOTCS
Ha cyOcrantusabie (a bull in a china shop), axbex-
tuable (hungry as a hunter) u aaBepOuasbHble
(like a cat on hot bricks); 2) HoMuHATHBHO-
KOMMYHHKATUBHbIE, COCTOSIIIAE W3 TJIATOJbHBIX
dpaseosnornuecknx eauau] (pull somebody’s leg);
3) MeKIOMETHbIE, KOTOpPbIE paclaaiorcs Ha co0-
CTBEHHO MEX/IOMeTHbIe (Dpa3eosiornuecKue eauHu-
upt (a pretty kettle of fish) u dpaseonornueckue
eIMHUIbI ¢ MoAaibHbiM 3HaueHueM (by no
means); 4) KOMMYHUKAQTUBHbIC, MPEICTABJICHHbIE
norosopkamu (the coast is clear) u mocroBuamn
(spare the rod and spoil the child)14.

3aKoHOMepHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHNSA W/FIOM B
peYr WCCJIENOBANCh B KaH/MIATCKOM [IMCCEPTAINN
E.K.Jlykonunoii. B aroit paGoTe paccMaTpuBaioTCs
pas3/MyHble CTHJMCTHYECKHE cJion  (hpaseosornde-
cknx eaummil:  Heitrpaapubii  (catch cold, make
friends, at all costs), cmmxennbni (laugh like a
drain, have ants in one’s pants, play silly buggers)
u Bo3sbieHHbI (lend one’s ear, bread and circuses,
forbidden fruit). ABropoM BbLIENEHBI OCHOBHBIE
(byHKIMOHAJIBHO-CTUINCTUYECKIE KATErOPUU  COOCT-
BEHHO W/MOM: (DPA3EOJIOTHIECKIe €MHHIIBI SIBHO
MeTahopuIecKoro  xapakrepa;  (hpaseosiornyecKue
e/IMHUTIbI, COXpaHsione GoJiee UM MeHee JKUBYIO
CBsI3b C JITEPATYPHBIM TIEPBOMCTOYHUKOM; (hpaseo-
JIOTHYECKHE €IMHUIbI THOMUKO-UIAKTHIECKOTO Xa-
pakrepa. V3ydast QyHKIMOHAJIBHBIIT aCIIEKT WIMOMa-
Tideckor  ¢ppaseosornm, E.K.Jlykonwnna BbIABISET
COIMOJIMHIBUCTHYECKYIO  COCTABJISIIONLYI0  PEYEBBIX
XapaKTEPUCTHK TIEPCOHAXKE W ABTOPCKOM pedn B
MIPOU3BE/IEHUSIX CJIOBECHO-XY/I03KECTBEHHOTO TBOpYE-
crtBa. B wccsenoBanin siesiaetcst BBIBOZ O TOM, UTO
nebOpMUpOBaHHAsT HMMOMa  <ITPUOOPETAET  CTaTyC
pedYeBoil HOPMbI B COBPEMEHHOM JINTEPATYPHOM SI3bi-
Ke, T.e. B TOWl €ro COIMAJbHON PasHOBH/HOCTH, KO-
TOPOIT TIOJIB3YIOTCSI TIPEJICTABUTEN BBICIIAX 06Pa30-
BAaHHBIX CJIOEB aHIJIMIACKOrO obmiecTBax 19,

UccnenoBanmne E.B.KpaBueHKo Takske BBIMOJHE-
HO B Hay4yHoM Hampasienun JI.A.UuneHoBoil Ha ka-
dempe aHrIHICKOTO SI3BIKO3HAHUS (DUIIOJIOTHYECKOTO
axymprera MI'Y nmenn M.B.JlomoHocoBa. ABTOp
usydaer  (PyHKIMOHAIBHO-KOMMYHUKATHBHbBIE — OCO-
GEeHHOCTH WMOM B YCTHOH (hopMe HaydHOiT peun, a
TaKk)Ke OOOCHOBBIBAET TOHSTHE <«UOUOMATMUUECKOU
HACLIUWEHHOCU pedus, T.e. CTelleHN HACIEeHHOCTN
Pa3/IMYHBIX PETUCTPOB PEUM CEMAHTHYECKHU TJI00ab-
HBIMU  Pa3/iebHOO(DOPMIEHHBIMU  SKBUBAJIEHTAMH

13 Amocosa H.A. Ocnobl anrsmiickoii ¢paseosoruu. — JI.:
1963. — C. 58 — 72.

14 Kynun A.B. Kypc paseosoruy coBpeMEHHOrO aHIJIii-
ckoro si3bika. — M.: 1986. — C. 208 — 325.

5 Tyxonuna E. K. Viqmomatudeckas paseosiorus. ... — C.25.

cioBa. Kak mokaszano mccienoBaHue, B paccMat-
pPHBAaEMOM CTWJIE peYll COOCTBEHHO WNOMBI He WT-
paloT CyNIECTBEHHON POJIM IS TOJJIEPKAHUS He-
06XOJIIMOTO YPOBHS HW/IMOMATHYECKON HACBIIIEH-
HOCTH ¥ BOCIIPOM3BO/ISATCS, B OCHOBHOM, B Jiedhop-
MHUPOBaHHOM Buje. YcroiiumBass Meradopa 4YacTo
BBICTYTIA€T B KayeCTBE CEMAHTHUYECKOTO W 3MOIINO-
HaJIbHOTO cTepskHA 6.

B pa6orax A.A.M30TOBOIl M3y4eHDI SI3BIKOBBIE U
SKCTPAJIMHTBUCTHYECKIE (PAKTOPbI, 06YCIOBJINBAIO-
e TIPEAPACTIOIOKEHHOCTD TOM WM WHOM WIMOMbI
Kk mecdopmarmu B peun. Wccrenosanme A.A.V3oto-
BOW TIO3BOJIMJIO CJIETATh DS/ CYIIECTBEHHBIX BbIBO-
JIOB: BO-TIepBbIX, JedopManusi — YHUBEPCAIbHOE
(byHKIIMOHAIBHOE CBOWCTBO COOCTBEHHO W/IMOM; BO-
BTOPBIX, 3TO SIBJICHHE COITPOBOXK/IAETCS OCOOBIM TIPO-
comueckiM O(OPMIIEHNEM BCETO BBICKA3BIBAHUS C
YUYETOM TaKMX XapaKTEPUCTHK, KaK [[BIKEHUE TOHA,
TEMIT, TPOMKOCTD, TeMOp, KayecTBO TOJ0Ca ¥ T.J.; B-
TPETbHX, IIPOTHBOIOCTABJIEHNE CJIOBApHOW U Jedop-
MHPOBaHHOW (hopM ycToiunBoi MeTacopbl 06JIa1aeT
CeMUOTHYECKON (DYHKIMEH B IIPOU3BEJCHUSIX AaHT-
JIMHACKON Xy/IO;KECTBEHHON JIMTEpaTypbl; B-4eTBEPTHIX,
COBOKYITHOCTb TIOIOOHBIX PeoOGPa3sOBaHMil O3BOJISIET
TOBOPUTD O HAIMOHATBHOM MeTadobkIope! .

I1.J1.Kopo6ka obpaiiaercst K mpobJieMe MexKosi-
3bIK0B020 NAPALNEAUIMA HA YPOBHE aHTJIUICKON 1
pycckoit mmmomatuku. B pabore TipencTaBieHa
kaaccuduKanusg MAMOMATHYECKNX SKBUBAJIEHTOB,
TTPOBE/IEH COTMOCTABUTEJIbHBIN aHAIU3 peasiii, Jie-
JKalliX B OCHOBE PACCMaTpPUBAEMbIX WINOM, a
TaKXKe TpeJIoKeHa ITIeHHOCTHO-H/IeoTpadudecKast
kaaccudukanus ppaseosornyeckux eauaui!s,

[anpueiiee pasBuTre (QYHKIFOHAIBHOTO TO/-
XO/la K U3yYEHWIO MJIMOM OCYIIECTBJICHO B MCCJIEZO-
pannu E.IO.Ka6anoBoii, kortopasi oOpaiaercsi K
JWCKYPCY >KyPHQJIbHON PEKJIAMbl, U3y4asi WHOMbI B
pedn ¢ y4eToM He TOJbKO COOCTBEHHO JIMHTBHCTUYE-
CKUX, HO M 3KCTPAJIMHTBUCTUYECKUX TapaMeTpoB. B
pesyJbTare npoBesierHoro uccaenaosanust E.FO. Kaba-
HOBa TIpeJjlaraeT CJIeAyole HayYHO-TeOPETHIECKUe
0600IIeHNS: B PEKJIAMHOM JIICKypce H/oMaTide-
cKkasi (hpaseosiorust XapaKTepu3yercsl BBICOKOW dac-
TOTHOCTBIO; B PACCMATPUBAEMOM JIUCKYpCE UMEET
MECTO CTUJIMCTHYECKOE BapbUPOBAHUE: YIIOTPEOIIs-
I0TCST KaK W/MOMBI OOIIErO sI3bIKA, TaK W WIUOMBI,
OTHOCSIIIECS K PA3TOBOPHOMY CTHJIIO; B HPOAHAJIN-
3MPOBAHHOM MaTepuaJsie BCTPEYAIOTCS UIMOMbBI KaK C
IOJIOKUTE/IbHBIM, TaK KW OTpUIATEJbHbIM KOHHOTa-
TUBHBIM (POHOM; AedopMaIsg XapakTepHa JJIsT BCEX
BUJIOB JIMCKYPCA, BKJIIOYAsT >KYPHAJIbHYIO PEKJIaMY;

16 Kpasuenro E.B. Viuomatnueckas dbpaseosiorus.. ..

17l 30mosa A.A. Jledopmaius aHrauiicknx  ¢paseosoru-
YeCKNX eINHUI] B (DYHKIMOHAIBHOM OCBellleHNH. —ABTOped.
quce. ... kaga. ¢guiaon. Hayk. — M.: 1992, — C. 20 — 21.

18 Kopo6xa II.JI. Waumomatnyeckas (paseonorusi Kak
JIMHTBHACTHYECKAsT ¥ KYJbTYPOJIOTHYECKass mpobJjeMa. —
Agroped. aucc. ... kau. ¢uaoa. Hayk. — M.: 1999.
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Dunonozus

MeTameTadhOpbl BCTPEYAIOTCS PEXKE, YTO OTJINYAET
PEKJAMHBINA UCKYPC OT XyAO0XKECTBEHHOU JIUTEpa-
Typbl U Hay4HOTO AucKypcald,

Kanmnmarckass mucceprarms B.B.Baciok oTkpbI-
Jla HOBYIO CTPAaHWIy B M3y4YeHWW aHTJMHCKOH (pa-
3€0JIOTUH, TIOCTAaBWB BO TJIABY YIJia KOHIIENT <KeH-
mmHay. [lo muenmio B.B.Baciok, dpaseosiorusi or-
pakaeT JBONCTBEHHOE BOCIPUSATHE >KEHIIUHBI SI3bI-
KOBBbIM COOOIIIECTBOM HA PA3HBIX 3Tarax €ero HCTo-
puu; JOMUHUpPYONleH sBJseTcs Qpas3eosorus c
OTpUIIATENbHBIMU KOHHOTAIusiMu. V3ydyenue co-
BPEMEHHOTO 3Tala pPa3BUTUS [JAHHOTO ILIacTa
(bpaseosiorun  cBUAETENBCTBYET O HECOMHEHHOMU
TEHJIEHITMH K CO3/aHui0 6oJiee TO3UTUBHOTO 006-
pasa JKEHIIUHBI BO MHOTOM 6Jiaro/iapsi si3bIKOBBIM
CPe/ICTBaM Pean3aliu IOJUTKOPPEKTHOCTHZO,

B wuccaemosanmu  1.0O.CreroBoit  aHT/ImMiicKas
UIMOMATUKA PACCMATPUBAETCS C TPAarMaJIMHTBUCTHU-
YeCKOM TOYKHM 3peHust. AHAJM3UPYs COBOKYITHOCTD
MTPOM3BE/ICHNIT PEYN, HANPABJEHHBIX HAa Pa3bsiCHE-
HUEe, BLISBJIEHHE WU JIEMOHCTPAIIMIO OCOGEHHOCTEN
TOTO WJIM MHOTO $13bIKOBOTO sBJjeHus, 1.0.CHerosa
CTaBUT BONPOC 00 OIpeNeJIeHu  OINTUMAJIBHOTO
YPOBHS WIMOMATUYHOCTH PEYM WHOCTPAHHOTO (hUJIO-
Jora. Jlyist 3Toro HeOOXOMMBIM SIBJISIETCS U3y4YeHWe
COOTHOIIIEHHST «OOITIEei» U «BBICOKOW» H/IMOMATHKH.
[Tonsitie «oO1ielly MANOMATHKM BKJIOYaeT B ceOst
TPAJMITUOHHBIE CJIOBOCOYETAHUS U (Ppa3eosornye-
CKHE eJMHUIIBI, TOTJ]a KaK <«BBICOKYIO HMOMATHKY>
hopMupytoT cOGCTBEHHO UIMOMBI.

Kak mnomuepkusaercs B pa6ore U.O.CHeropoii,
JUIS  BbISBJIeHHUS crieliupuky  OyHKIMOHNPOBAHUS
UJMOM B TUCHbMEHHOH (hopMe HWHTEIJIEKTHBHOTO 00-
IeHnst, HeoOXOMMO UX MOJIEJIUPOBATh, T.€. <IIEpe-
BO/IMTb» B TIPArMaJIMHTBACTHYECKUI (DYHKIIMOHAIb-
HbIl CTUJIb, WCIOJIb3Ysl METOJI colocTaB/eHns?!, e
MO/IJIMHHBIA TEKCT COTOCTABJISIETCS € OKCIIEPUMEH-
TaJIbHO pa3paGOTaHHBIM BapHAHTOM, CO3/IaHHLIM HA
OCHOBE BHYTPHUS3BIKOBOTO TlepeBofaaZ2, TpaanimoHHo
CUUTAETCS, YTO WHTEJLIEKTUBHOE OOIIECHUE OITUPAETCS
Ha OOIIEeNIMOMAaTHIECKIE CPEICTBA, OJHAKO obpaliie-
HUEe K COBPEMEHHOI COBPEMEHHOI (DUJI0JIOTHYeCKOi
[Ipo3e TI0Ka3asio, 4TO COOCTBEHHO W/MOMbI HEPEIKO
BCTPEYAIOTCS B TEKCTAX BCTYIUTEJIbHBIX Pa3/IeJIOB

YKabanosa E.FO. Wpnomarnueckas
mickypee.... — C. 23 — 26.

20 Baciox B.B. Komlenrt <«keHluua» B CTaTHKE WU
[MHaMKKe (Ppas3eosioruu aHTJMICKOro g3bika. — ABTOped.
npuce. ... kaua. guaon. vayk. — M.: 2002.

21BrepBble  METOJ| COIOCTABJICHUS B INPArMAJTUHIBUCTH-
4eCKUX IeaX ObLT  MCIIOJNb30BAaH B KaHMJATCKOM
nucceprauun  Ilpoxopoeoii  M.FO.  ®Dujosoruyeckuii
BEPTUKAJbHBI  KOHTEKCT B  IIPAarMajJMHTBHCTHYECKOM
ocsemenun. — M.: 1989. — C. 65 — 89.

22 IMeaus M.J]. [luanekTuka #A3blka 4 pedd U
METOJIOIOTHYECKHE OCHOBBI M3y4YeHNUs] PaBHO3HAUHOCTH. —
Ténmmcn: 1986. — C. 87 — 130.

¢paseosoruss B

(Bsezenuii, Ipeauciosuii, BerymmreabHbIX ¢JI0B), ¢
1EJIBIO TIPUBJIEYh BHUMAHKe YnuTaTeneiizs,

Ha coBpemenHoM 3tarie pa3BUTHSI OTEYECTBEHHOTO
SI3BIKO3HAHWS M3y4YEeHWEe WANOM OCTaeTcs aKTyallb-
HBIM, B OCOOEHHOCTH TPUMEHUTENIHLHO K PEYeBOi
JIeITeTbHOCTH U TaKOW ee Pa3HOBUAHOCTH, KaK ay-
TEHTUYHBIN AHTJIOSI3bIYHBIN OGusHec-IucKype. Mccne-
JIOBaHWS Y4YeHbIX Kadelpbl aHTIMHCKOTO S3bIKO3HA-
nust usonormyeckoro dakysbrera MIY, ocymniect-
BJIIEMbIe TI0J] PyKoBozacTBOM Tipodeccopa T.B.Ha-
3apOBOIi, HAIPaBJiEHbl HA BBISBJIEHHE OCOOEHHOCTEN
peasbHOTO ObITOBAHUSA U (PYHKITMOHUPOBAHUS COOCT-
BEHHO W/IIOM B Pa3BEPHYTBHIX MPOU3BEJIEHUSAX Peun
JleIoBOl HarrpaByieHHOCTH. Kak ToKazaHo B OHOM
u3 wuccaenoparmii  (Hasaposa, Asdeposa 2007),
oMbl (PYHKITMOHUPYIOT B YCTHOH hopMe J1eJI0BOI
KOMMYHHUKAIIMM W CPeACTBaX MaccoBOW wuH(MOpMa-
IINH, OPUEHTHPOBAHHBIX Ha MUP 6usHeca. C UCTIONb-
30BaHMEM Pa3HOOOPA3HOTO AyTEHTHMYHOTO Marephasia
paspaboTaHa TIOIMIATOBAsi METO/IMKA BbISBJIEHUS W
ONMCAHUS KOHKPETHBIX uauoM: 1) KoHuenTyau-
3anus, TO €CTb 4YeTKOe OIllpejieieHne WIUOM;
2) Kareropmsanusi, TO €CTb pasMeIleHue HIANOM
MO/ COOTBETCTBYIONIUMHU TEMAaTUYECKUMU PYyOpU-
KaMu; 3) M3yYeHHe UAUOM B ayTEHTUYHBIX KOH-
TeKCTaxX; 4) BOCHPOU3BEJEHHEe BBICOKOYACTOTHBIX
WUIMOM B COOCTBEHHBIX BBICKA3bIBAHUSIX2A,

OcranoBumcst 6osiee TIOAPOGHO HA OCHOBHBIX Ha-
MIPABJIEHUSIX B WM3yueHNH (HpaseoioTHd B 3apyOesk-
HOM  $SI3bIKO3HaHUU. YdeHble Y.MepHanmo u
P.®asenn BbIIEAAIOT 4 THIIA CJIOBOCOYETAHWIT IIO
CTETIeHH MOTMBUPOBAHHOCTU WX 3HAUCHUS: COYETAHUS
C TIPO3PAYHOIl CTPYKTYPOIi, MPEICTABJISIONE COOOI
CBOGO/THBIE COYETAaHUS € GYKBAJIbHBIMH 3HAYEHUSMU
(to break eggs); nosynpospaunbie (hpasbl, 3HAYCHUST
KOTOPBIX ornocpeaoBaibl Metadopoii (to add fuel to
fire); dpasbl ¢ 1OIYNIPO3PAUHOIT CTPYKTYPOIi, 3Ha-
YeHUsT KOTOPBIX He MOTHBUPYIOTCS BHYTPEHHUMU
o6paszamu (to burn one’s boats); 3akpbitbie dpasbl,
KOTOPBI TIPE/ICTABJSIOT c000i COGCTBEHHO WMOMbI
(to pull one’s leg)2>.

[lpyroit Bbigaronuiics  aHrauiickuil - uosor
®.P.[lanbmep  BbiiesisieT  COOCTBEHHO — WIMOMBI
(idioms), wactuunbie wamombl (partial idioms) wu
kosokaipm (collocations). ITo muennio ITambmepa,
UCIIOJIb30BAHUE WJIMOM B PEUYM CBS3aHO C PA3JINYHbI-
MU IPDaMMAaTHYECKUMH U CHHTAKCHYECKUMHU OrPaHU-
yeHussMu. Harpumep, HEKOTOPbIE W/JMOMbI MOTYT
BCTPEYaATbCs TOJBKO B (hOpPME AKTHBHOTO 3aJiora

23 Cm.: Cnezosa U.O. TIparMaJMHTBUCTHYECKOE U3yYCHUC
aHrymiickoii ¢paseosorun. — ABroped. aucc. KaH/I.
¢unoa. Hayk. — M.: 2003.

24 Cwm.: Nazarova T.B., Alferova E.S. Idioms in Busi-
ness English // Nazarova T.B., Kuznetsova Ju.N.,
Presnoukhina I.A. Business English Vocabulary. — M.:
AST / Astrel, 2007. — P.311 — 319.

25 Cwm., B uacrnoctu: Fernando C., Flavell R. On Idiom.
Critical Views and Perspectives. — Vol. 5. — Exeter Lin-
guistic Studies, University of Exeter, 1981. — P. 18 — 48.
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(When T finally kick the bucket, 1 want to be bu-
ried on top of a mountain.). Tlox yacTHYHBIMU
MIHOMaMHU  TIO/[PA3yMEBAIOTCSI CBSI3aHHBIE COYETAHUST
KOMTIOHEHTOB ¢ GYKBAJBHBIM W TIEPEHOCHBIM 3Haue-
nueM (She’s made her bed, and turned her back on
her own people). Kosokaimu — cioBocodeTanust ¢
PA3IMYHBIMI TUTIAMH KOJUTOKAI[MOHHON CBSI3aHHOCTH
(She subsequently chaired the executive board of
the UN Children’s fund)?S.

B xnaccudurammu @.I1.Kayn u P.Maxkuna,
YUUTHIBAIOTIEH CEMAHTUYECKNE W CUHTAKCHUYECKHUE
MPU3HAKH, TIPE/ICTaBIEHbI 4 Pa3HOBUIHOCTHU, €[IH-
Hui: co6erBenHo mamombl (to blow the guff),
MeTaopruiyeckue ManOMbI (to beat one’s breast),
noayuauomer (a blind alley) u orkpbiTble KoJLTO-
karuu (heavy rain)?7.

W3BecTHBINT aHTIMICKIN JIEKCUKOJIOT M JIEKCHKO-
rpacd Maitk MakKaprtu ucrosib3yer HeCKOJIbKO Tep-
MWHOB JIJIST OTIMCAHUST W KATETOPU3AIN WIHOM: Opa-
que idioms, B KOTOpPBIX 3HaYeHHE IIEJOTO HE CKJIa-
JIBIBAETCS] U3 CyMMbI 3HAYEHUH €ro KoMIoHeHToB (to
kick the bucket); semi-opaque idioms, koTopbie
MOkHO nepedpasuposars (cp.: to pass the buck n
to pass the responsibility); transparent idioms,
MOHUMAHNE KOTOPBIX HE BBI3BIBAET CJIOKHOCTEIT
(to see the light)28.

W3ydenne tpeiaraeMbix 3apyOesKHBIMI aBTOPA-
MU TEPMHUHOCHCTEM TIO3BOJISIET CJIeJIaTh BBIBOI 00
OTCYTCTBUH YHU(DUIIUPOBAHHBIX TTO/IXO/I0B U METO/IOB
B ormcannn (hpa3eosiorn COBPEMEHHOTO aHTJIMIICKO-
TO SI3bIKAa M YKA3bIBAET HA PACXOXK/EHWsI B BbIsIBJIE-
HUU CrelnUIecKuX CBOWCTB MANOMATHYECKOI (hpa-

3eosormu.  IlocsenoBatesibHoe — O3HAKOMJIEHHE — C
GOJIBITIINM TIEPEYHEM HAYYHBIX M TPAKTHYECKUX pa-
60T, BBITIOJHEHHBIX B HAlllell CTpaHe W 3a PyOexoM,
CBUJIETEICTBYET O TOM, YTO PACCMATPUBAEMbIil pas-
Jie]T HayKU O sI3bIKe HAXOJUTCSI B COCTOSIHUU Helpe-
PBIBHOTO Pa3BUTHA. BaskHelmM sTaroM B H3y4eHNH
UIIOMATHUecKOl (hpas3eosiornu sBJISETCS. C/ABUT OT
ONNCAHMST WMOM B SI3BIKOBOI CHCTEMe K MCCJIe/IoBa-
HUIO WX (QYHKIIMOHUPOBAHUSI B PEUEBOU JIeITEIHHO-
cri. Ormmcanne pasBepHYTBIX ITPOU3BEICHUI peun
COXpaHSET CBOIO AKTYAJTbHOCTH W B HAINM JIHH, TIPH-
BJIEKasi BHUMAHWE K aHIJIOS3bIYHOMY JIEJIOBOMY JIHC-
Kypcy, KOTOpbIif TpeOyeT pasHOCTOPOHHEr0 HAy4YHO-
TEOPETHYECKOTO OCBOEHUS.

26 Palmer F.R. Semantics. — Cambridge University Press,
1981. — P. 75 — 82. Cp.: N.B.ApHosb WHCIOJB3yET
aHTJIOSI3bIYHbIE TEPMUHBI set expressions, semi-fixed combina-
tions m free phrases, KpurepueM It BbIJIEJIEHUSI KOTOPBIX
SIBJISIETCSI  OTPAHUYEHIE COYETAEMOCTH CJIOB. 110 MHEHHIO
aBTOpa, OTJIMYUTEJbHAS OCOOEHHOCTb TEPBOIl TPYIBI  —
HEBO3MOJKHOCTh ~ 3aMEHBI  JIEKCUYECKNX KOMITOHEHTOB —Ge3
usMeHeHus 3Havenusi Boipakennst (busy as a bee, first night).
Bropas Pa3HOBU/IHOCTD (semi-fixed combinations)
XaPaKTePU3YIOTCSI OTPAHUYEHHOH COYETAEMOCTBIO, B TO BPEMsI
kak Tperbsi (free phrases) momyckaor samery JmoGoro
KOMITOHEHTa €3 M3MEHEHHST JIEKCHYCCKOTO 3HAYeHHsT. ApHoauo
H.B. The English Word. — M.: 1986. — C.165 — 181.

27 Cm.: Cowie A.P., Mackin R. Oxford Dictionary of Cur-
rent Idiomatic English. — Vol. 2. Phrase, Clause and Sen-
tence Idioms. — Oxford University Press, 1983.

28 Cm.: McCarthy M. Vocabulary. — Oxford University
Press, 1990.
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